
ÉCOUTEURS-BOUTONS 
VRAIMENT SANS FIL

BLUEHIVEMC BLUEPODS +
GUIDE D’UTILISATION

No de modèle : 035-8073-6
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Voyant DEL

Touche Marche/Arrêt

Schéma des pièces clés

Écouteur-bouton gauche Écouteur-bouton droit

Surface de recharge sans fil

Voyant d’état
de charge

Étui chargeur

Port de charge 
de type C

1 câble de recharge USB
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Remarque : Avant d’utiliser l’article, 
retirez le film protecteur des 
connecteurs de recharge.

Essuyez les écouteurs-boutons avec 
un chiffon sec avant de les recharger.

Chargez complètement l’article avant la 
première utilisation.
Vous pouvez charger l’étui chargeur soit en 
utilisant un adaptateur CA (sortie max : 5 V, 
1 A) ou un câble de recharge. Vous pouvez 
également charger l’étui chargeur sans fil.

L’étui chargeur peut recharger les écouteurs 
4 fois lorsqu’il est complètement chargé.

Choisissez les embouts qui conviennent le mieux à vos oreilles.
Ajustez les écouteurs-boutons pour vous assurer que le 
microphone est dirigé vers votre bouche.

Recharge des écouteurs-boutons Bluepods+

Mode d’emploi
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!

Le voyant blanc clignote pendant 4 secondes
Le voyant vert clignote
Le voyant vert est allumé en continu
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Une fois l’étui chargeur complètement rechargé, retirez la fiche 
de type C de l’étui chargeur ou retirez le chargeur sans fil.
L’étui chargeur sert uniquement pour la recharge des 
écouteurs-boutons. NE L'UTILISEZ PAS pour recharger d’autres 
appareils.
Ne chargez pas le produit en continu ou pendant plus de 10 
heures, car cela pourrait raccourcir la durée de vie du produit.

Éteindre :
Méthode 1. Placez les 
écouteurs-boutons dans 
l’étui chargeur et fermez le 
couvercle de l’étui chargeur.
Méthode 2. Appuyez sur les 
deux écouteurs-boutons 
pendant 5 secondes pour les 
éteindre.

Allumer :
Méthode 1. Ouvrez le 
couvercle de l’étui chargeur.
Méthode 2. Appuyez sur les 
deux écouteurs-boutons 
pendant 4 secondes pour les 
allumer.

Remarque :

Allumer/Éteindre vos écouteurs-boutons Bluepods+

Vous pouvez charger l’étui chargeur au moyen du chargeur sans fil.

MARCHE

ARRÊT
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Retirez les écouteurs-boutons de l’étui 
chargeur et ils se coupleront 
automatiquement les uns aux autres.
Ouvrez « Appareils Bluetooth » sur votre 
téléphone intelligent, puis recherchez et 
connectez « Bluehive Bluepods+ » dans la 
liste BluetoothMD de votre appareil.

Remarque : Si le couplage n’est pas terminé dans les 5 
minutes, les écouteurs-boutons s’éteignent automatiquement. 
Dans ce cas, répétez les étapes de couplage ci-dessus.

Coupler vos écouteurs-boutons Bluepods+ à votre appareil

Bluehive Bluepods+          
                              Connecté

MES APPAREILS
Bluetooth

BluetoothRéglages
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Commandes par effleurement

X 2 : Appuyer 2 fois
X 3 : Appuyer 3 fois
2 secondes : 
Appuyer pendant 2 secondes
4 secondes : 
Appuyer pendant 4 secondes
5 secondes : 
Appuyer pendant 5 secondes

D
x3

G
x3

G / D
x2

G / D

3 secondes

4 secondes 5 secondes

G / D

x2 x2

G / D

MARCHE

G / D

ARRÊT

G / D

Assistant
vocal
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Voyants à DEL
État des écouteurs-boutons
Allumer
Éteindre
Appel entrant

Pile faible
Chargement
Chargement terminé
Couplage des écouteurs-boutons 
Vraiment sans fil

En mode veille après le couplage

État des écouteurs-boutons
Le voyant bleu clignote 3 fois
Le voyant rouge est allumé pendant 1/1 seconde
Le voyant bleu de l’écouteur-bouton principal 
clignote rapidement

Le voyant rouge clignote 2 fois toutes les 30 secondes
Le voyant rouge est allumé
Le voyant rouge est éteint
Les voyants bleu et rouge clignotent alternativement

Le voyant bleu/rouge de l’écouteur-bouton 
principal clignote rapidement

Couplage Bluetooth® Le voyant bleu est allumé pendant 2 secondes, 
puis s’éteint

État de l’étui chargeur
Chargement
Chargement terminé

État de l’étui chargeur
Le voyant vert clignote
Le voyant vert est allumé en continu

Fiche technique
Spécifications Bluetooth® : V 5.1
Portée efficace : jusqu’à 32 pi (10 m)
Pile de chaque écouteur-bouton : 40 mAh
Pile de l’étui chargeur : 500 mAh
Temps de charge des écouteurs : 1 1/2 h
Temps de charge de l’étui : 2 h
Durée de lecture/conversation : jusqu’à 5 1/2 h

Couplage Bluetooth®

Fonction
Allumer vos écouteurs-boutons
Éteindre vos écouteurs-boutons
Niveau de charge faible
Écouteurs Vraiment sans fil connectés

Bluetooth® connecté à l’appareil
Déconnexion de Bluetooth®

Guide vocal/Tonalité audio
Allumer
Éteindre
Pile faible
TWS connecté
Couplage
Bluepods Plus Connecté
Déconnecté

Allumer vos écouteurs-boutons Allumer



1. N’utilisez le produit qu’aux fins prévues.
2. Ne démontez pas ou ne jetez pas le produit au feu ou dans l’eau pour 
éviter de provoquer une fuite ou un court-circuit.
3. Gardez ce produit hors de portée des enfants de moins de trois ans. Ce 
produit contient de petites pièces qui peuvent présenter un risque 
d’étouffement.
4. Évitez de l’utiliser dans des conditions humides ou à des températures 
extrêmes. Une chaleur élevée raccourcit la durée de vie des composants 
électroniques, endommage la pile et déforme certaines pièces en plastique. 
Évitez les températures extrêmement froides, car cela pourrait endommager 
la carte imprimée.
5. Ne secouez pas ou n’écrasez pas violemment le produit, car cela pourrait 
l’endommager et entraîner la nullité de la garantie.
6. N’utilisez pas le produit lorsque vous conduisez un véhicule, car cela 
pourrait distraire votre attention. Vérifiez les lois et règlements locaux.
7. Un volume élevé peut entraîner des dommages auditifs permanents et une 
perte auditive.
Réglez le volume à un niveau raisonnable et évitez les volumes élevés à tout 
moment.
8. Risque d’incendie, d’explosion et de brûlure si la température de 
fonctionnement est largement dépassée, si le boîtier électronique est ouvert, 
et en cas de court-circuit de la pile ou de contact avec une pile qui fuit.

Avant d’utiliser vos écouteurs-boutons et l’étui de recharge, examinez les 
écouteurs-boutons pour vous assurer qu’ils sont propres. De même, 
inspectez les ports et les prises de vos écouteurs-boutons et de l’étui de 
recharge pour vous assurer qu’ils sont exempts de poussière et de débris 
avant de les charger.
Utilisez un chiffon doux ou une serviette en papier pour nettoyer vos 
écouteurs-boutons et l’étui de recharge. Ne laissez pas l’humidité pénétrer à
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Précautions d’emploi

Température de fonctionnement : 23 °F à 113 °F (-5 °C à 45 °C)
Température de rangement : -4 °F à 140 °F (-20 °C à 60 °C)

Entretien



l’intérieur des écouteurs-boutons. N’utilisez jamais de produits chimiques ou 
de détergents agressifs pour le nettoyage. Assurez-vous que vos 
écouteurs-boutons et l’étui de recharge sont secs avant de les utiliser.
Lorsque vos écouteurs-boutons et l’étui de recharge ne sont pas utilisés, ils 
doivent être rangés dans un endroit frais et sec.
Ne tirez jamais sur le câble USB lorsqu’il est connecté à votre étui de 
recharge. Branchez ou débranchez les câbles aussi soigneusement que 
possible.
N’exposez jamais vos écouteurs-boutons et l’étui de recharge à des 
températures élevées, à un froid extrême, à une humidité élevée ou à une 
humidité excessive ou à de l’eau.

Le mot et le logo Bluetooth® sont des marques déposées détenues par 
Bluetooth SIG, Inc., et ces marques sont utilisées sous licence par Trileaf 
Distribution. Toutes les autres marques et appellations commerciales sont 
détenues par leurs entités respectives.

Cet appareil numérique de classe B est conforme à la norme canadienne 
NMB-003.
CAN ICES-3(B)/NMB-3(B)
IC : 28525-RT33B
Cet appareil est conforme aux normes RSS d’Industrie Canada.
L’utilisation de cet appareil est autorisée seulement aux conditions 
suivantes : (1) cet appareil ne peut pas causer de l’interférence (2) l’appareil 
doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage est 
susceptible d’en compromettre le fonctionnement.

Fabriqué en Chine
Importé par Trileaf Distribution Toronto, Canada M4S 2B8

Ce produit doit être recyclé ou éliminé adéquatement. Éliminez les 
piles conformément aux réglementations de votre municipalité.
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